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Tajmilt i Ḥamid Waɛrab: 

Azul a Mass 

Deg uṭṭun-agi wis 4 n “ Asirem n Tiɣra n At Ɛebbas ”, yiwen seg yergazen n 

yedles di taddart-nneɣ yerra tajmilt I umeddakel-is, I sin ttqadareɣ-ten.Lameɛna 

deg wawal-iw ass-a bɣiɣ a d-dduɣ deg wawal n umezwaru, bɣiɣ ula d nekk ad 

ttekkiɣ di tejmilt-agi i Ɛemmi Ḥamid n Waɛrab. 

Ahat ad illin wid ara s-yinin,d acu n wawal ara d-yini win ur neɣri di likul n 

Tqerrabt,win ur d-nekkir deg taddart akken ad yissin Ɛemmi Ḥamid n Waɛrab.                                                                               

D tidet, yellan wayen ara yilin d ṣṣwab deg waya,lameɛna, bɣiɣ dagi a d-iniɣ d 

akken isem n Ḥamid n Waɛrab yuli d asawen, armi di d-yewweḍ  ɣer dagi ar 

Wehran,imi,nekk sliɣ s-yes dagi di Wehran. 

Sliɣ s-yes imi yesɛa leqder d ameqqran.Aṭas n wid I yeɣran ɣur-s I yi-d-

yemmeslayen fell-as, armi ssarmeɣ ula d nekk a t-sɛuɣ d ccix.Aṭas imawlan n 

wid yesɣer ihedren fell-as, ttarran-as tajmilt.Rran-as tajmilt axaṭerc yuklal-itt. 

Yuklal-itt imi d win izerrɛen tamusni.Tamusni yezreɛ yebna-tt  f  llsas.Nnig 

waya, yettwssen, d argaz aɛerḍi d bu tissas, d win iḥemmlen medden,  d win 

iḥemmlen taddart, ur yessin ara ad  yili d ayla n yiman-is kan. 

Ḥamid n Waɛrab d aselmad.Aselmad d ajgu n weɛrur di tmetti yebɣan ad 

terfed aqerruy-is. 

Ddiɣ-d deg wawal n Dda Buɛlam, bɣiɣ ula d nekk a s-rreɣ tajmilt I uselmad, 

imi yuklal-itt, yerna ilaq. D lwaǧeb fell-aɣ ad nerr tajmilt I wergaz am wagi, 
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imi, imi d ccix d aselmad yerna d aselmed I ixedmen lxedma-s  akken ilaq. 

Abrid I d-yewwi d win yettawin ɣer tafat, ɣer tatrarirt, d win yettaǧǧan timetti 

tezmer ad tali d asawen, ad ifak fell-as weḥnunnef. 

Ladɣa di tegnit ideg nettidir.Ccix neɣ aselmad yettwaɛzel, ur yesɛi lqima , 

wwin-as amkan-is wid yesɛan atiki, wid yesɛan tadrimt, d netta I d-ttawin 

medden d amedya neɣ d lemtel tura. 

S teɣzi n leɛmer-ik a Mass.        BH

        

   
  

 

Furulu aneggaru 

Asefkeɣ i ccix Waṛeẓqi Ḥamid deg wayen ar-ad’aruɣ,isem n  

Furulu,di tazwara yuklal-it, tis-snat yezga-yazd.  

Yekred deg lḥif am tsuta ines (01).akarṭabl-is d tamuẓitt igi 

nfadi ugarent aceṭṭiḍ,tuččit d’aɣrum d zzit yerna maci s 

tawant  
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Ma d llebsa d’isem kan ur yefri n zik neɣ n tura,yeɛni aḍar 

dihen wayeḍ da. 

Yugmed tafransist d tpidaguǧît deg uɣerbaz (02) aqbur (03) 

ma d taqbaylit ar twacult-is d taddart-is (imi d bedreɣ snat n 

tutlayin agi d’awehhi ɣer wayen id ttawint maci d timeslayin 

kan).d’aya ahat i s-id yeggwi  tezdeg d sɛaya iw 

lemmed.Aselmed ines yemgarad (yemxalaf) ɣef win n wass-

a :tiyiti tamecṭuḥt axir uɛayer,d ticcert wala astilu , yal ass 

mara yebdu ad yemmeslay i-warrac-is, amek ar idiren g 

tmetti (04) mebla ma ḍurren wiyeḍ neɣ imanen-sen (leçon de 

morale),ur yefrin ara aselmed d’axeddim maca s tayri (amour 

et vocation) uzemreɣ ad iniɣ tettunefk-as. 

 Llan “ iselmaden ” d’imecṭuḥen uɣalen d’imeqwranen axaṭer 

qqarend ih melmi iglaq ad inin ala. 

Ccix Furulu yeffren ad yeqqim d’“amecṭuḥ”.Tafransist ɣures 

nrebḥit-id deg  ttrad u d’yiwen n tawil ar-aɣ yeskecmen deg  

ddunit tafrart (le monde moderne) ma d taqbaylit d nekwni 

mebla yes ur nettili (nous disparaitrons) .Nekk-ides nḥemmel 

tutlayt tafransist axater d nettat iɣed yeldin allen maca,ɣas 

ɛzizeḍ a tiṭṭ,timmi nigem i dezga.                  Besɛi Buɛlam   
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Amawal /lexique 

01-tasuta/tisutwin=generation     03-aqbur/iqburen=ancien 

02-aɣerbaz/iɣerbazen=école 04-tametti/timettiwin=societé 

  

Anza n FuruluAnza n FuruluAnza n FuruluAnza n Furulu 

 

Ɛeggḍed ay anza      :    ahat adnakwi 

Teǧǧamd  dderya     : ternam tilelli 

Deg ṭṭrad d’isufa      :    tessufɣem aṛumi 

D’iɣed i-deǧǧa         :    times mi texsi 

ɛeggḍed ay anza 

A buh a lxalat           :    yak yenza s duru 

Yekcem ɣ’uparti       :    u yeẓra d’aɣurru 

Adfel yezzi yazd       :    ur yerẓi asalu 

ɛeggḍed ay anza 

S umḍiq n lxedma     :    ad yezzenz yemm-as 

Yeẓra ur yesw-ara     :    yuf-ayazd ddwa-s 

Iwakken ad yali        :    yenker akkw aylas 
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ɛeggḍed ay anza 

Ccix Furulu              :    aselmad ilelli 

Ur yesxif lellu          :    yedder s’ibeddi 

Yerkeḍ akkw kennu  :    yedda d tmusni 

ɛeggḍed ay anza 

Yessekred tisuta       :    yeggwḍen s’igenni 

Uryufi lehna            :     ṭṭlam m-it yugi 

Tagi d tagrawla        :    yeɣleb  lfuci 

ɛeggḍed ay anza 

Ɛeggḍed ay anza      :    ahat adnakwi 

Teǧǧamd  dderya     : ternam tilelli 

Deg ṭṭrad d’isufa      :    tessufɣem aṛumi 

D’iɣed i-deǧǧa         :    times mi texsi 

ɛeggḍed ay anza 

A buh a lxalat           :    yak yenza s duru 

Yekcem ɣ’uparti       :    u yeẓra d’aɣurru 

Adfel yezzi yazd       :    ur yerẓi asalu 

ɛeggḍed ay anza 
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S umḍiq n lxedma     :    ad yezzenz yemm-as 

Yeẓra ur yesw-ara     :    yuf-ayazd ddwa-s 

Iwakken ad yali        :    yenker akkw aylas 

ɛeggḍed ay anza 

Ccix Furulu              :    aselmad ilelli 

Ur yesxif lellu          :    yedder s’ibeddi 

Yerkeḍ akkw kennu  :    yedda d tmusni 

ɛeggḍed ay anza 

Yessekred tisuta       :    yeggwḍen s’igenni 

Uryufi lehna            :     ṭṭlam m-it yugi 

Tagi d tagrawla        :    yeɣleb  lfuci 

ɛeggḍed ay anza 

Besɛi Buɛlam                              

 

 

 

 

             ANZA: cri de vengeance  

C’est un cri ou gémissement mystérieux semblable aux pleurs d’un chien 

entendu quand quelqu’un à été assassiné ou morte de mort violente, à l’endroit 
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ou il à été frappé, soit à la maison ou au champs quelque chose crie ,on appelle 

cela :Anza ;une sorte de fantôme ou de revenant .  C’est un cri pénible  que 

l’on croit entendre, sur le lieu du crime  chaque année à la même  date et à 

l’heure ou quelqu’un à été assassiné et cela dureras  tant que l’âme du défunt 

n’est pas vengé.     

 On pense que son âme, loin de trouver le repos, erre désespérément sur Terre, 

cherchant des moyens de se venger.                                      Cherifi hoccine 

 

      

 

TiTiTiTifrart n uraren /solution des jeuxfrart n uraren /solution des jeuxfrart n uraren /solution des jeuxfrart n uraren /solution des jeux    ////ل ا����ب	
�     

Devinette :          A. Le mercure du thermomètre  -B- la flamme –C-  votre reflet 
dans le miroir -D- l’urne électorale –E- 28 Février  -F- une parole –G- un secret –
H- un écho                             
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Timseɛraq :1 i genni d lqaɛa , aḍu d rreɛda , iṭij d waggur.   

                2 igenni d yitran. 

                3 uglan d yiles.                                                                                                                     

       4 ass. 
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Mmis n TqerrabtMmis n TqerrabtMmis n TqerrabtMmis n Tqerrabt            

Neɣ  

Ɛemmi saɛid 

Iqedduren 

Devenu champion de France des mi-
lourds (1946) en battant Victor Buttin 

SAID KADDOUR 

L’homme qui défia tous les 
pronostics 

           

Qui l’aurait cru, en 1946, un enfant de 

l’ex département de Constantine a arraché 

un  titre de champion de France 

professionnel des poids mi-lourds à Paris 

sous les yeux  des plus                                                                                                      

efficaces prétendants.                                                                      

   Il s’agit de Saïd Kaddour, vinqueur du 

tenant du titre Victor Buttin, un nom qui 

n’est pas inconnu puisque c’est ce boxeur 

qui avait provoqué quatre années 

auparavant la plus grosse                                                                           

surprise de la saison en battant en aout 

1942,à Saint Eugène, Alger, le bombardier 

Marocain Marcel Cerdan, par 

disqualification à la 8ème reprise.                                                                                 

Ceci pour dire que les mérites de Saïd 

Kaddour étaient loin d’être négligeables, 

surtout que                                  le 

jeune Constantinois a du s’imposer devant   

d’autres concurrents aussi valeureux les 

uns que les autres pour aller finalement se 

mesurer à VictorButtin,champion en titre.                                                                                                                     

 

    En effet bien préparé par son professeur Parisien M.Dumortier, l’Algérien Said Kaddour, 

plus volontaire que jamais, va séduire les nombreux spectateurs par sa combativité, son 

courage et aussi par son travail mené en intelligemment de bout en bout  avec une lucidité 

étonnante.                                                                                                                                                                                                      

Après cette extraordinaire victoire l’enfant de Cirta, Saïd Kaddour devien,pour quelques 

mois, le chef de file des mi-lourds en France tels                    
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 Assan Diof, Oscar Menozzi,C.Rutz et évidemment                     

 Victor Buttin, tous les quatre furent champion de France                                                                                                                                                                                     

chacun, à son époque.  

     La liste ne se limite pas à ces boxeurs que nous citons à 

titre d’exemple, car d’autres poids mi-lourds  animaient de leur 

coté, des fantastiques manifestations de boxe en ce temps en 

France.Faison à cette occasion brièvement l’historique des 

meilleurs poids mi-lourds de 1942 à 1946. Oscar Mennozi 

devient champion de France en  battant le 13 Décembre 1942 

Henri Gaillard par KO au 8ème round.                     

   Assan Diouf  devient à son tour champion de France en battant, le 26 Mars 1944, Victor 

Buttin, puis vient Al Renet qui mettait hors de combat au 1er round, le 23 Février 1945, le 

Sénégalais Assan Diouf.                              

   Ensuite, Victor Buttin, avant d’être opposé à Saïd Kaddour, en 1946, avais repris son 

trophée, en battant le5 Mai 1945 à Paris, Al Renet... 

Enfin Said Kaddour céda son titre à C.Rutz, après avoir fait preuve des qualités d’un 

champion certain ; l’histoire sportive de notre pays est très reconnaissante  à l’égard de cette    

Algérien de Constantine tant admiré pour son courage.                                                R.S                                                                                     

 

Rabah SaadaRabah SaadaRabah SaadaRabah Saadallahllahllahllah    

Le Le Le Le Soir d’Algérie numéro du Vendredi 24 Samedi 25 MaiSoir d’Algérie numéro du Vendredi 24 Samedi 25 MaiSoir d’Algérie numéro du Vendredi 24 Samedi 25 MaiSoir d’Algérie numéro du Vendredi 24 Samedi 25 Mai    1996199619961996    
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Tigemmi:Tigemmi:Tigemmi:Tigemmi:    

Axxam n ṭṭmana 
                                                                                                                       

Axxam n ṭṭmana anwa ur t-nessin 

ara.wid yeddren di Tqerrabt 

iban,ssnen-t 

Iqerrabiyen izedɣen 

berra i Tqerrabt,aṭas i t-

yessnen,nekk d yiwen 

seg ineggura agi.cfiɣ mi 

lliɣ d amecṭuḥ,tedduɣ 

akka d yemma,d xalti,d 

jida,nettẓuru-d am  

 nekni am wat Tqerrabt 

d tirni.Mi ara-d 

nezzi,Sidi  

Ɛebderraḥman n 

wadda,Sidi Ɛebderraḥman ufella  

nettɛedday-d ɣef wexxam n 

ṭṭmana,nettẓuru-t.tikwal nkeččem 

akka ar texxamt-nni tamecṭuḥt. 

axxm n ṭṭmana llan wid i d-

yeqqaren  d axxam amezwaru deg 

Tqerrabt,llan                                                                                               

wid i d-yeqqaren teffren 

deg-s nneɛma,llan wid i 

d-yeqqaren d  taxxamt 

n Lmuqrani ...                                                                                                               

nessaram a d-naf tiririt i 

yesteqsiyen-agi akka d 

asawen... 

Axxam yella 

yettwazdeɣ,tella deg-s 

tudert yedder,ibedd.wid 

i t-izedɣen ruḥen 

Ɛemmi Malek d xalti mmuten, 

axxam ibelleɛ tebda  tteffeɣ-it 

tudert. 

Deg waggur n yulyu iɛeddan,deg 

irebbi n lweɛda n Sidi 

Walaɣ amezruy nneɣ                       

Amek it-ǧǧan yettedram  

Mmektaɣ-d idles nneɣ  

Suɣeɣ 

Sirta,Sirta                                

Alfin iseggasen aya   

Aql-aɣ nuɣal-d ass-a 

A ɣ-temleḍ  anda yella 

Uẓekka n  Masinisa 

Ul-LEḤLU 
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Ɛebderraḥman i d-thegga tiddukla n Tcemlit n Tqerrabt, yudder-it-id umeddaḥ 

di teqsiṭ, yeldi, inebgawen i d-yerzan ɣer Tqerrabt, rzan ɣur-s, yella-d fell-as 

daɣen wawal.                                                                   

Amkan ibeddel,yuɣal amzun d taxercet .Ssqef azgen iɛedda ar daxel  yeččur d 

lxerda, kullec yehrura.Ayen i yugaren aya, d ayen i t-yettrajun, imi,umneɣ seg 

wassen ar assa, yiwen ɣur-s  ur yerzi,yiwen ur inuda fell-as, lḥala-s ur  d-tin 

yessefraḥen.                                                                                                                                        

Nesteqsa di taddart,llan aṭas i walan deg wawal nneɣ ɣef  wexxam n ṭṭmana d 

awal di rraya, llan wid i  d-yennan llan iɣeblan nniḍen d imeqqranen di 

taddart.Yella waya,lameɛna, yal ugur swemkan-is, nekk ɣur-i  asirem  neɣ d 

targit ahat yiwen wass ad tuɣal d tidet.                                                                  

Targit agi d awenneɛ d usmneɛ n wayen yakk yellan d tigemmi di taddart- 

nneɣ ...Abrid nebda-t, s ttawil, di tazwara, s wawal agi i nezzuzur...“ Win ur 

nezmir i nnwal xersum s wawal”.                                                                                              

Deg waggur-agi n ɣuct iɛeddan nqeṣṣer d Mass Ẓuhiṛ Lḥaṛa.Nebda  axemmem 

amek ara d-naf  ttawil, imi, aneggaru-agi yezmer ad yili, axxam n ṭṭmana 

yezmer ad yemneɛ si nnger. Ẓuhiṛ Lḥaṛa iwala ilaq ad ibedd.                                                                                                                             

Nekni nwala ilaq taddart akk ad tettekki ,xersum  win izemren,akken ayen 

yellan yakk d tigemmi di taddart-nneɣ ur inegger ara                                                                                                               

Ur ilaq ad yenger imi d netta  i d udem n taddart-nneɣ,taneggarurt-agi  yecmet 

ma tenger.                                                                                             

BH                                                                                                
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TiTiTiTiɣri gwri gwri gwri gw----umjahedumjahedumjahedumjahed     SƔUR: Buɛlam Besɛi 

Acuɣer iy tettum?     :   s yessi i tesbur-em acḍaḍ 

Ad teẓrem timawit   :    anda tessawaḍ 

Rr tett d ticɛift        :    ruwt-ett ɣef ublaḍ 

Surf-aɣ aw Buzid    :    iɣ yessulin gw ccan 

Ggwin-k-id deg-wiḍ :   s tuffra deg ṭṭlam 

At meṭlen d’awḥid    :   z-daxel gw-axxam 

Acuɣer? 

Xwal-ik ccawren      :   ccix d lɛeqqwal 

And’ ar k meṭṭlen     :   g lǧameɛ am lemqam 

At taddart kkukran   :   teqseḥ gw umnakcam 

Acuɣer? 

Jeddi ur yett-yuri      :   baba ur d tid yeḥki 

Teqqim tiyersi         :   ar ass-a ur tefsi 

Ǧǧan-aɣd ass-agi     :   ur nesɛi lewhi 

Acuɣer? 

Anza-k yesḥissif     :   issuḍed am aḍu 

Ur nxuṣ deg nnif    :   m-id is nesla nettru 

Iɣelbaɣ lḥif           :   d leqrun s’uzaglu 

Acuɣer? 

Aqerruy deg gw-usegres  :    daya-gi iɣd nnan 

Ur d iban latr-is              :    neɣ anda  i terran 

Amaɣras d’isem-is          :   d’aserdas yettmettun 

Acuɣer? 
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Asirem sɣur: Ukil Ǧahid 

At t-aya ṣṣur-aw tezwi 

Rrwiɣ imeṭṭi 

Almi qrib i dreɣlent  w’allen 

Ul-iw ɣer daxel yerfi 

Yeɛya di  nnhati 

D’uḥebber d’iɣilifen 

Segm- id kkreɣ d nekk d’asufri 

Teẓram ir-kulli 

I yes ɛeddaɣ d lemḥayen 

Ma d tura ẓẓehr-iw yuki 

Yehd-at id rebbi 

Yeldi tiggura lferḥ-is 

Yettwakkes lɣim dayenni 

Yeṣf-ad igenni 

Iṭij yejb-ad s nnur-is 

Rɛud lebṛaq abruri 

Ruḥen ǧǧan-iyi 

Gw-ubrid-iw yefsi wegris 

Ay aḥbib nadi seqsi 

Wi ṣebren yerǧa rebbi 

  Yessen ad yeddu s lqis 

Ɣas yekred deg lemḥani 

Iɛac s-umenni 

Ass-agi yeggweḍ lebɣ-is. 



15 

 

 

Igenni n tilasIgenni n tilasIgenni n tilasIgenni n tilas    

 

 

Ddaw n yigenni n tmurt-iw 

Llan igenwan aṭas 

Gar-asen ad d-nebder kan kra 

Igenni n tilas 

Igemmu ger yiḍ d was 

Tilas am yiberčecca 

Igenni n tilas 

Ur yesɛi tilas 

Iɛeffes akken yufa 

Igenni n tilas 

Deg wakken i d aɛeffas 

Ad d-iniɣ mačči n tmurt-a 

Igenni n tilas 

Ur  yesɛin tissas 

Ur yettḥezzib i taggara 

Igenni n tilas 

Berra akk d aylas 

Yettaweḍ ula ɣer tesga 

Igenni n tilas 

Deg wakken i d akessas 

Izimer ad k-t-yerr d ameksa 

Igenni n tilas 

Yugar igenni n leḥbas 

Lḥebs yesɛa tagara 

Igenni n tilas 

Ɣas mačči d rṣaṣ 

Ineqq kan cemma cemma 

Ddaw n yigenni n tmurt-iw 

Llan igenwan aṭas 

Gar-asen ad d-nebder kan kra 

Igenni n ddin 
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Yesɛa tiqubtin 

Yesberber ɣef yal tama 

Igenni n ddin 

Yecba timedlin 

Ma d tafat uryesɛi ara 

Igenni n lmumnin 

Ur yeḥwaǧ limin 

Ẓur ur t-yesɛi ara 

Igenni n ddin 

Iɣumm-it lɣim 

Ma d lehwa ur d-yettak ara 

Igenni n ddin 

Win ar ad t-yagin 

Ilaq ur d-yeqqar ara 

Ddaw n yigenni n tmurt-iw 

Llan igenwan  aṭas 

Gar-asen ad d-nebder kan kra 

Igenni n ccreɛ 

Iteddu s ddreɛ 

Ṣwab ur t-yeqbil ara 

Igenni n ccreɛ 

D’igenni n ṭmeɛ 

Tawant ur tt-yesɛi ara 

Igenni n ccreɛ 

Win irehfen ad t-yeqleɛ 

Ɣer win yeqwan i yettekka 

Igenni n ccreɛ 

Ma tettruḍ-as ad k-yerteɛ 

Ma tewteḍ ad k-yettaḍṣa 

Igenni  n ccreɛ 

Ur yebni ɣef nnfeɛ 

Ur ẓriɣ ayen yella 

Ddaw n yigenni n tmurt-iw 

Nnig n yigenwan merra 

Yella kan yiwen n yigenni 

D winna i d igenni inu 
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Yesɛa talwit yesɛa tayri 

Yesɛa tafsut d unebdu 

 

D amusnaw ɣas ur yeɣri 

Deg-s id-tekka tmusni 

D netta i d-ccix inu 

Anda lliɣ yella yidi 

Ad d-iniɣ yettili-yi 

Ad d-iniɣ d amedakel-inu 

Qbel ad ɣliɣ  irfed-iyi 

Ɣur-s i tella ddwa n ḥellu 

Ddaw n yigenni n tmurt-iw. 

 

Sɣur : Ḥmed Leḥlu
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�ل ا�9وج HA  ا�@�ي: /�A 3� ج���5( .�@  �3 اذ�5/ ا�I-�3 و .A /� ��� اذا C-5ا DEA3 ا�J� و․                                                                                                               
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���Timseɛraq:1 sin iɣuraf negren, sin ibuzehren zehren, sin lemṣabiḥ ceɛlen. 

2  ṭbeq_iw yeččur d tiɛeqwcin,yuɣal f-udem ur yenɣil. �imellalen serwaten,azeggwaɣ 

iqelleb-asen. 

4 ddiɣ yedda,yeɣli d’amezwaru 

 ������������   IṬIJ D LGERRA                                        

Iṭij d lgerra, tameɣra gw-uccen telha.  

On utilise ce dicton pour définir une situation ambigue, qui implique la conjonction de deux 

contraire.   

On pronounce généralement la formule quand il pleut alors que le soleil brille dans le ciel.    

Iṛuḥ ad yawi tagwersa, yufaten- id megren.    

On le dit sur le ton ironique pour stigmatiser l’apathie, les lenteurs dans 

l’exécution d’une mission, la mauvaise volonté,la paresse,le tire au flanc. 

Nnan-as i-weydi:    

.  

�Ad ak ifek Rebbi ṣṣber ay aydi,uma amcic yettnadi. 

�fk-as I weydi aclim ad yečč neɣ ad yeqqim. 

�axxam d’axxam nnaɣ,aydi yesseglaf fell-aɣ 
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C-!�O6!ف �!-NJ ��=;-2م- أ
�6�4 : أ����-�O	-ت-3-أ!H<-�QO�-4- �H6:-�;
R�E1�
_!TC)�


 أ;�Tء ا"��X-أC&ق و ا.6&ار-QE-6$ آ	:W ا"!��ح- C!��ن 
�H��U6ن- 5-)-7 -

���.1

 ا"&ا%"-8-Z	1J-W�&4ه� %	��-C!ف :C!"ا &?; [�"-W	��, دة�
J ^�&C!�$ �&;1 -10-أ,[!-9-
          WE�
- . . .-4-ا.� دو�	W و;�-:W أورو��W-3-. . .-2-اC& ا_�:W أU; �4aM! :� ;:1د� إ"� ا_


�O� d��4 ا_رض-6-"�?� ا"B!س �bHار 
!د-5-8. . . - 7-Fوe6	"-W:�!="ره� ا�XCأ)�
- �Cذق-9-)
;�-:W -أ;J �g[!اء رو
�-13. . . -12-أداوي-�ZQB4 و �b]4ل-11-;&ول-W?�?C ,�5-10-أر;+

W:=O -15-ه1"4&ا !�
W�"ا"[&ل ا"&و                                                          .   

  

       ����� ����    

د;�ء أ�� 1Eاس  ☺�� 

1Xن أ�� 1Eاس 

 . .  . 

  hا !Bi6�� و &X�:"ا �� �	Q� �O�?, و �:�
اgE �E! ذات �1م ر�j ذ



 �!ا�E وM أراk�O�  F ��  :ا"�:�ء و  ,�لذ��1E و هO� ZH6?� 1!ارة �!�� أ�1E 1اس �&�� إ"�  �� �H	"ا
�4H� �	; ��1"ا اdH� Zl?� M يM1

�  وه1 �� . �


 أ Z�!"ف ا!QEو ا &X�:"�� آ�ن 

 kOT�

ZXl"ا  

.                                                                                                                J W"�C&�&ة 
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                                                                                        ɛbeḍat te    telhu tiw a-aytɛacahu qedd llahu f temMMMM
am usaru at teqqwel annect gw-ajgu                                                                                                                                                            

ɣef :                                                                 

tamɛayt n tyuẓaḍ 

                                                                                                                             

                           
Tella yiwet n temɣart tezdeɣ ɣures teslit-is “tameṭṭut n mmi-s” tislit nni tesɛa 
takwerḍa d yir lɛada, anda tufa kra tessufg-it trefd-it limar-as ulac-it. 

Ttnaɣent, temɛeggaḍent, temɛayarent kull ass ṣbaḥ tameddit .att teǧǧ at-
teqqim ?ulamek,tettakwer ;ad as tini i mmi-s a s-yebru ?ulac s way s ara s tɛiwed 
tissula “zwaǧ” . Tislit yettakwren,ur ilaq at-teqqim deg uxxam. 

Yiwen wass deg ussan rebbi d taswiqt n tɛacurt tenna-yas temɣart nni i  mmis : 
ma at-tsewwqeḍ ? yenna-yas : ih a yemma ad sewwqeɣ. Tenna-yas : ihi aɣ -iyi-d 
tayaẓiṭ. tneṭqed teslit tenna yas :rnu-yi-d yiwet inekk-ini. Yenna-yasent : yerbeḥ 
ihayen. 

Yeggweḍ ɣer ssuq yeqḍ-ad lecɣwal-is,yuɣ-asent id snat tyuẓaḍ ;yerna-d yiwet i 
yiman-is.iwell-ad deg ssuq yeggwid tlata tyuẓaḍ s’axxam,yendeh i yemm-as yenn-
a-yas : amek ara s-tsemmiḍ i tyaẓiṭ-im ? 

Tenn-a-yas : neẓra neffer. 

Iwella ɣer tmeṭṭut-is yenna-a-yas : i kemmini amek ara s-tsemmiḍ i tyaẓiṭ-im ? 

Tenna-yas : win yeccḍen iwexxer. 

Tenna-yas : i kečč amek ara s-tsemmiḍ i tyaẓiṭ-ik ? 

Yenna-yas : Rebbi iɛeffu iɣeffer.     

 

 



21 

 

���� Rebbi iɛeffu iɣeffer i win yeccḍen iwexxer. 

Ce dit devant ceux qui ont commis un forfait pour                                               
les encourager à  reprendre confiance en eux mêmes.                       C/H.Oran 

                                 

                    

���� ��������  lexique/amawal                                                                

Taɛerqubt : groupement de famille et de clans familiaux unis par des liens de parenté dans 

un même  village.                                       

Taɛerqubt : petit terrain dans la montagne. 

Taɛerqubt : oliverie.                                                                                                                                                                               

Acṛaḥ/tacṛaḥt : parcelle de terrain schisteux sans végétation.syn : aẓrar/taẓrart 

Taxlict  neɣ taxlijt : hameau ; fraction du village. 

Zzgig : suc qui coule au nombril de la figue fraiche et qui durci sur la .figue sèche 

Tiḍelẓi : la foudre. 

Tiɣemcect : avarice 

Taḥeṛṛit : nourriture de base “taḥeṛṛit d’ayen ara yettfen degneɣ ṛṛuḥ.  

Tisila : fer à cheval. 

Tisila : sandale d’alfa. 

Amalu /tamalutt : champ sur le versant à l’ombre. 

Asamar/issumer/tasamart : qui est exposé au soleil. 

Asegru : manivelle du moulin domestique. 

Tagumt/tagunt : coudée, unité de mesure (du coude au poing fermé), utilisé pour mesurer les 

fils et les toiles.                                                                                                                                                                                              

�������������������� 
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���  ا�
,+  ���ر(� و  � '!&  ا�%�سأ#"�ل ��!�
  �ا

�       Il s’agit d’une réflexion que l’ont fait pour justifier et excuser un mauvais choix  de 

responsable, mais choix commandé par des considérations d’intérêt  familial, où de çoff.       

                        �!
�� 

!� و ا�-�%�� 
 ا���%

���� En vertu du droit du plus fort, il en est toujours ainsi chaque fois                      
qu’il ya réparation de biens communs.      

 

  ��������☺☺☺☺        .ازرع و ا:�@ و?<ا =آ� ;��ر #� :�رع : #� ��ب 7�8ح 45	ز ��2ث أر0/ ���ل �/ '�.�ا       ����


�B �8/ ا��7ح �8� )�Cزر5,� ����ا : رB' �%8 �� �%��.  


 ا�	��<ة :��د 5
�,� زو ,�? ���ذا :��
+ أ;%�ء ا�%	م : D��E ا��و 
 ��و ,�       ���� Cا��� KLن هO  

  . ا��� :��آ�%,� ��

☺☺☺☺        /�	�8 /�!P. Q5ا إ��  : 8<ا وا	

	ا و :!�,S�� م	ا�� +:�T� >�� ات	.Oة أ��,� ا	.Uأ�,� ا
 Vا  

  ?   ل 5
�%� #�Pا �,� ا(�+ #W#%	ن �8ن ا7C �!���' V:�+ و ا�8,��:�+أن �%�


	 آ%��+ #W#%	ن ��� O��T:+ #��+ .. ا�X �� ذ�X : ���ل ا�	ا�S� : +�)  ! +�)   ! Q5�	ا  �����
�Pل ا��	Pه �  .#7T:�+ ����2	ا8,�  #

�      W�&Ej4� ل�m
  ا�2@ �<��
 #�ه�ة و ا��واج ��� �������Xأ

���� K�,Z >
.                                                           ���+ اOب (S\ ���+ و ���+ اOم ���+ آ�#� ����.  �<�& ا�]%� ا�]�ا#
 ���8/ و ا����� 48

� W�E�?.ل ا�m
  .ا�Lر ا�� � ا�Lي � ���
+ و ا��
@  ا�Lي � �%![ ����  أ

  . اOرض :`�� أ.�Pء ا�O!�ء  ����.   و   ا���ل أ���ء � ���� إ.��ؤه� ا�2@ و ا��2< ����

  .ا���5�4< #�!�ة ا�2@ ����

�!n�5� �/ ����  %1ا �  �
 ا�Eب ���b إ�� ا��
@  ����.  ا;%�ن � �!�Sان ا���5 و #��  .ا�!

���� 
� .�� و'�دة �
�ا�c�Pا��   ���Tب ����.  ا�	

  	از  #�ور إ�� آ� ا��!�Pا� 
�
 . ا��

 

 ���  ش/�
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���� Tagerfa m-uɛenqiq, bab-im ahat deg weḥriq, yettgalla yettcenniq,akem yewwet 
s’ufelliq.             

                             

���� tagerfa m-uɛenqiq,yeǧǧan mmis deg weḥriq 

 La yettru,yettijjiq,la-d yeqqar-ed d kemm id-aṛciq 

 


� E!ي أو &1"�46 ;4Bn �� دده�!E �4ان آbC_و ا !U"وإ�[�د ا &�O"د ا!o� �C1� �6"ا"[?�رات ا Fdه
� q�]E ا"i!اب :�E .  

هFd ا"::�ر.W �� ا;��6دdH� �Eا ا"��o! ا":1sUم �[!�4r إ"� 
=!وF إذ �b;:1ن ا�E ا":bC_�� !?lان و 
 ا":d4ر ��"B!اق

 

   

إذا 5:7 ا"i!اب �� ا"B�   �a Zl$ و .qO ر��U و n	� ��  Z�,  :  -ا�  %!ا��ت و 
[�6&ات�


��4رF ;	� إ��Eن زا"� ;�4 ا"[�
 وا�E إذا وW,!% �� ��jT� �]r و  q	; إذا �Eو ا F1د. !]U"ا


 �� .[�ل زال �H=�
  .ا


 �� إWX�6E ���E-ب��X]"ا 

  ا"�Ha&O� �6 ر�W ا"?�� ;	�� "e66آ& ��"-�H	W?o?o-إذا ���o!ت أ�bاء 

� ����.     إذا ا%6:! أم M �HEt� M �	?^ أن �?U! ا"[��	W ��ن o�. ��1�r!,1ن ��ب داره�����  
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D’AKWESSAR NEƔ D’ASAWEN  � �� ZELMEḌ NEƔ YEFFES  

  D TIBURTIN D LEBLIDA.                                            �  ḤUSIN CIRIFI   
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Tadiwennit d Dda Buɛlam Ubesɛi 

 

 

Aṭas aya seg mi tt-qellibeɣ a d-rzuɣ ɣur-k ad nqesser cwiṭ ur yi-tettunefk ara 

tegnit ․Cukkeɣ thḥḍer-d ass-a ․Aṭas aya seg mi d-wwiɣ s lexbar Dda Buɛlam 

ixeddem akka ɣef yedles, lameɛna,  tebbteɣ assen I wawal ɣef  tesfifft n 

Ɛebderraḥman isem-ik․  

-Teẓriḍ,mačči akken I s-nniɣ nekkini I tt-id-iɣenna D acu I s-nniɣ nekkini di 

taɣect-nni,« le refrain ››: Ur sɛiɣ taktubt a tt-ɣreɣ,Ur sɛiɣ asaru at-ẓreɣ,A jida 

ḥku-yi-d tamɛayt․D acu I d-qesdeɣ dagi? Qesdeɣ ur newɛi ara g lweqt-nni, 

idles-nneɣ d imawi, “automatiquement”, ur newɛi ara d acu ara nẓer, tura 

nesɛa “les DVD”? ur nesɛi ara g lweqt-nni tiktubin yettwaktaben,․․․ newɛa 

ḥaca tamɛayt․ 

Ur sɛiɣ taktubt a tt-ɣreɣ․Ur sɛiɣ asaru a t-ẓreɣA jida ḥku-yi-d tamɛayt․ 
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M beɛd xtareɣ tamɛayt․ Ad kecmeɣ 

di temɛayt․ D tidest, nekni ideles-

nneɣ d imawi, ur nektib ara․ Ur 

ktiben ara imezwura-nneɣ, tezga-d 

tmurt-nneɣ “ c’est un truc 

stratégique”, steɛɛemren-nneɣ, les 

Romains, d wihida d wihida,ar ass-a 

Ce qui fait, teqqim d timawit, 

mbeɛd timawit-nneɣ, elle est très 

riche․ D    tamerkantit timawit-nneɣ․ 

Welleh, a nekk, ɛetreɣ-d g tlufa , g 

timawit-nneɣ yeɛni, ad tweḥḥdeḍ 

Rebbi․ A tt-ɣreɣ akka g la 

philosophie neɣ g kra neɣ kra, a s-

tiniḍ mčči d nekni I d-yennan akka, 

‹‹la loi de la relativité›› ad teẓreḍ, 

c’est un mot annect-agi, a d-teṭṭiliḍ 

ar ɣur-neɣ nekni s teqbaylit yella: ‹‹ 

kull yiwen ansa I d-yeṭṭilli ››․ 

Timawit-nneɣ d agerruj ameqqran․ 

Tikkelt iɛeddan, xedmeɣ-asen-d 

taceqquft umezgun f lbak, ‹‹Awi-t-id 

neɣ glu-d s-yes››, uraren-tt-id 

tikkelt-agi, di tmeɣra n lbak․ Di 

tceqquft-agi, hedreɣ-asen-d ɣef 

timawit․Ma tebɣiḍ a k-tt-id-fkeɣ 

tceqquft-agi a k-tt-id fkeɣ․ Tura 

bdan seɛɛun lɛibad ‹‹les moyens›› I 

si ara xedmen․ 

Zik c’était pas possible, bac akken 

ad 

tili 

tir

a s 

teq

ba

yli

t, 

ilaq ad ililin igad ara yeɣren aneɣ ad 

tili akken I teḍra I taɛrabt, ad tili kra 

n ddula I tt-yettɛawanen, une 

subvention, nekni, c’est pas le cas, 

les deux cas de figures ulac wigad 

ara iɛiwnen, c’est pour ça I teqqim 

tɛelleq․ Tura, ça commence 

tettḥerrik, s les DVD-agi, tasuqelt-

agi, c’est bon․․․Mais tura, il y a une 

certain corruption․․․ tella la la 

corruption meme ɣer les homes de 

culture, uɣalen ḥemmlen akk 

isurdiyen․ 

Tiens, par exemple Muhya a t-

yerḥem Rebbi,yenna-yas ad yenɛel 

Timawit nneɣ 

D agerruj 

ameqqran 
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Rebbi win yuɣen la K7 inu, ad yenɛel Rebbi win i tt-yezzenzen․ 

Aḥeq n Rebbi, ay asmi I sliɣ ass amezwaru, je n’en revenais pas․․․ netta, il a 

employé des mots graves․․․ 

-At yerḥem Rebbi․․․․ 

-At yerḥem Rebbi․ 

-Tessneḍ-t ? 

-Ssneɣ-t․․․․․․․․․․․․ 

-Ɛis ahat ur t-yessin ara 

-Ur t-ssineɣ ara 

-Yexdem “les adaptations”, mačči d tasuqelt․ Aḥeq n Rebbi, ad teẓreḍ ‹‹Si 

Leḥlu›› par exemple, ad as-tḥeṣṣneḍ, a d-tiniḍ teḍra g tmurt n Leqbayel․ Nettat 

ur teḍri ara g tmurt n Leqbayel․ 

C’est one adaptation․yiwen ma Iraq belli c’est une adaptation․ Ixeddem les 

adaptations mème s Tcinwat ․ C’est un matheux, ce n’est pas d win I ixedmen 

‹‹lettres››․ 

-A Dda Buɛlam, ma fehmeɣ mliḥ, txedmeḍ ladɣa di snat taɣulin: 

txedmeḍ isefra, txedmeḍ amezgun․․․․ Qbel a d-nehder ɣef waya, llan sin 

leṣnaf n leqbayel akka yettidir tura akka tudert, kull ass, am nutni am 

madden, llan leqbayel I ifaqen s temsalt-agi n tumast․․․․ Nekk bɣiɣ qd 

ẓreɣ Dda Buɛlam, amek I tebdiḍ di tazwra leqraya, anda I teɣriḍ, ma 

deg likul-agi, amek I tɛeddaḍ sikin ɣer taɣult-agi n yedles․․․․ 
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-Nekk ffɣeɣ-d seg yiwet twacult ur neɣri ara merra, yemma d baba ur ɣrin ara 

akkit․Di lgirra-nni nruḥ ar Hehran, kecmeɣ ɣer likul lejwayeh n ɛecr-ssnin g 

leɛmer-iw akka, ḥdac n ssna․ 

Ḥerceɣ akka cwiya, ṣṣuṭiɣ les classes․Ɣriɣ dinna di Wehran/Qrib d 

l’indépendance, usiɣ-d ɣriɣ dagi deg Yiɣil-Ɛli,tefra lgirra, kemmleɣ leqraya g 

Wehran․Mbeɛd, kecmeɣ ɣer l’armée․ Meɛna d acu I yi-yerran ḥemmleɣ isefra, 

ḥemmleɣ amezgun, ḥemmleɣ la littérature․․․ a k-d-iniɣ ahat c’est des rencontres 

di ddunit․․․ D’abord tella la predisposition n lɛebd, lɛebd-nni déjà, nekkini, je 

suis un bonhomme, une boule de nerfs akkagi, ttḥussuɣ mliḥ, yettɣaḍ-iyi lḥal, 

je suis très sensible, etc․etc․ donc, c’est certainement ça ․Peut ètre kra n tlufa ur 

tent-ẓerren ara lɛibad neɣ ur ẓriɣ ara amek ? 

Tadiwennit-agi tettkemmil deg wuṭṭunen I d-iteddun․ 

Meɣres 2O11, deg wexxam n Dda Buɛlam Ubesɛi․ 

pypypypypypy 

 ...;b�bي ا"��رئ


X	�46  ا.�!م   �6l� k�&� 
.�H64 ا_و"� �W�O� $"e و �dH�W�Oا ا"[&د ا"!ا�� ا"dي ��  

d%e6" 6&ت
�eزر 
X	k6 و ��H4T6O إ"� �	k ا"�& ا":?�رآW ا"�6 ا  

�E�m"ا �H


 .�ه�  �� �O!�!ه� ��.�6?�ل ;� Zو ,!اءه� و آ �H�?O
 v4H� و ه� إذ 

�k��6Et� �H6�di و أ�=�رك �k" [6=� �H و _�	k و �&;1ك ;b�bي ا"��رئ إ"�  

Mا ��o6�� M kEو �&وk�	; و ا;6:�ده� k�� �H6
.6:!ار �&�:1  

Z?�:"ء �� ا"[&د ا��	و إ"� ا" WQ"�l"و �:����4 ا ����O� 

�B�!J 
��C 
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“Asirem n Tiɣra n At Ɛebbas  ”           

“Agdud war idles.am wergaz war iles” 

Taddart n Tqerrabt am yakk tuddar n Leqbayel tettidir tikli deg waṭas taɣulin. 

Tatrarit (la modernité) tfukk-d awal-is, lecɣal ttbeddilen.Rnu ar tetrarit,ddunit 

yuɣalen am taddart tamecṭuḥt. 

Abeddel-agi deg waṭas n tikwal igellu-d s wayn yelhan, imi aṭas I iwennɛen, 

ama di tmusni, ama deg wayen yeɛnan tudert s ttawilat-agi atraren I nettwali 

akka tura.  Lameɛna, akken qqaren, tatrarit d tikli ar zdat, tezmer ad tili am 

ujenwi bu sin yiran.anggaru-agi yezmer a d-yezzi fell-aɣ a ɣ-d-yeglu s wayen n 

dir, ladɣa deg wayen yeɛnan idles.Yella deg 

wawal, “agdud war idles,am wergaz war 

iles” . 

Argaz ur newɛi iles yezmer ad yidir, yezmer 

ad yili, yerna ilaq ad yili.D lmeɛḍur,lameɛna ttafen-as-d madden ttawil akken a 

d-yaf ayen s wayes ara d-yesnulfu ttawil ara-s yessulfen ad yessiweḍ ayen 

yebɣa I wid I s-d-yezzin. 

Amdan ur newɛi iles d lmeɛḍur, ilaq a s-d-taf tmetti ttawil, agdud ur nesɛi idles 

daɣen d lmeɛḍur, ilaq a d-yaf ttawil I twaɣit-ines.   

Nekni di tmurt nneɣ newɛa, yerna d ameqqran.yal taddart, yal aḥric n tmurt- 

nneɣ ibbub amur seg yedles-agi. 

I wakken ad nissin azal n yedles-agi, I wakken ad neḥrez idles-agi, I wakken ad nnadi 

ttawilat  ara 

yeǧǧen idles-nneɣ d ugerruj-nneɣ ad yimɣur, ad yennerni, ad iwenneɛ ugar, tlul-d tsella 

“Asirem n Tiɣra n At Ɛebbas”.D isem-is I d awal-

Agdud war idles,am 

wergaz war iles 
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is.“Asirem nTiɣra n At Ɛebbas” d asirem nneɣ I wakken ad ilin ttawilat ara yessulfen I 

yedles s umata, win n taddart n Tqerrabt ur ingger ara. 

“Asirem n Tiɣra n At Ɛebbas” mazal-itt d tamecṭuḥt d tameɛlalt.D tameɛlalt mliḥ .D 

ṭṭun-ines wis rebɛa. Wid I tt-id-yettheggin ḥwaǧen tallalt, ḥwaǧen afus n lemɛawna. 

Yal amezdaɣ n Tqerrabt teɛna-t teɣri-agi, yal yiwen yezmer a d-imudd azṛu-ines  I wakken 

tasella-agi ad timɣur ad tennerni I wakken ad yazzel deg wawal,win ara yessulfen a d-rsen 

ttawilat ara d-yessersen tagnit I wesnerni n yedles.Idles di taddart-nneɣ yettraǧu attekki-

nwen, yeḥwaǧ imru-nwen.                                                                                                                               

Taddart-nneɣ teḥwaǧ aya “Asirem n Tiɣra n At Ɛebbas” I wakken ad tili, ad tidir, ad 

timɣur teḥwaǧ-iken.  Attan-ɣurwen, walit d acu ara s-txedmem.     

                                                                                                                      

                                                           Ḥusin U Taher                     

                                                       Hewwari U Besɛi

 


